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PE®EPAT

Hurnmomuas pabora 51 cTp., 2 raBbl, 63 wucTtouHwka, 1 Tabmuna, 1
PUIIOKEHHE.

KatoueBbie caoBa: [IPATMAJIMHIBUCTUKA, PEUEBOW AKT,
MEHACHBEBI, YI'PO3A, IUPEKTHBbLI, KOMUCCHUBBLI.

O0beKT ucCIeq0BAHUA: AHTJIOSI3BIYHBIC IMU30/IbI OOIICHHS, COACpIKAIINEC
MEHACHBHBIE PEUYCBBIC aKTHI.

Hear  wuccienoBaHusA:  BBIABUTh  CHEeUUPUKY  (PYHKIIMOHUPOBAHUS
MEHACHBHBIX PEUYEBBIX AKTOB B AHIJIOS3BIYHOM JHAJIOTHUYECKOM JIUCKYypce, a
TaK)X€ 0COOEHHOCTH UX BBIPAKCHUS.

MeToabl HCCJAE€I0BAHMSI: METOJ IParMajdHTBUCTHYECKOTO  aHAJIM3a,
OIMCaTENILHBIA aHAJIN3 U JIMHTBUCTHYECKOE HAOIIOICHHUE.

IlosyyenHnble pe3yabTaTbl W HMX HOBHM3HA. BrisBieHbI
IparMaJuHIBUCTUYECKHE  OCOOEHHOCTH  MEHACHBHBIX  PEUYEBBIX  aKTOB
(bus3myeckre XapaKTepUCTUKU, COITUAIBHBIN CTaTyC, B3AUMOOTHOIICHHUS MEXKTY
cobeceTHUKaMH, BO3pacCT, YPOBEHb KYJbTYPHOTO PAa3BUTHS, CUTYAIIMS OOIIECHUS
U 00CTaHOBKa, CTENEHb YBAXKECHHS, BJIACTh M CTaTyCHO-POJIEBOE PABEHCTBO).
VY cTaHOBIICHBI Pa3IMYMsI MEXAY MEHACUBHBIMU PEUYEBBIMU aKTaMH M PEUYECBBIMU
akTaMud OOCIIaHUS W MPEIyNPEKIACHUS;, BBISIBICHBI CIOCOOBI BBIpAXKEHUS
MEHACHBHBIX PEUEBBIX AKTOB B AaHTJIOA3BIYHOM JUAJIOTMYECKOM JIUCKYpCE
(BompocuTenbHasA, MOOyAWTENbHAS M TIOBECTBOBAaTEIbHASA (POPMBI, (HOPMBI
IPOIIEIICro, HACTOSIIEro W Oyayliero BpeMeHH; (GopMa IOBEIUTEIHLHOIO
HAaKJIOHCHHS; TMpsMas, KOCBEHHas, HeBepOajdbHas U IIyTIuBas (OPMBI).
OnpeneneHbl TOCAEACTBUS W PEAKIMHM HAa MEHACHBHBIE pEUYEBBIE aKThl B
AHTJIOS3BIYHOM  JIMAJIOTHYECKOM JUCKypce (yrposa Ku3HH, (PU3HYCCKUM,
MOpAJIbHBIN, CMENIaHHBIA ymiepd W ymepOd CcOOCTBEHHOCTH; cCoOrJiacue,
Hecorjacue, MONbITKAa 3alpeTUTh YyIrpo3y, OMNpaBlIaHUE, OTBETHAs Yrposa,
IIepPECIIPOC, MOJTYaHUE U HEBEPOATHHOE BBIPAKCHHE).

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTb HCCJIEIOBAHUS M 00J1aCTh NPHUMEHEHHUS.
PesynpraTel  paboOTBl MOTYT OBITH HCIIOJIL30BaHBI TIPH  IIPENOJAaBaHHUH
JUHTBUCTUYECKON ITparMaTUKH, NP 00yUECHUH KYJIbTYpe pEUeBOro OOIICHUS, a
TaK)Ke TIPU HAITMCaHWKM KYPCOBBIX U TUILIOMHBIX paboT. KommiekcHoe u3yueHue
Pa3IMYHBIX OCOOCHHOCTEH MEHACHUBHBIX PEUYEBBIX aKTOB B aAHIJIOS3BIYHOM
JMAJIOTUYECKOM JIUCKYpCE TMOMOXKET MPAaBWIBHO OIEHUBATh M OPraHU30BaTh
KOMMYHHUKATHUBHYIO JCSITEIHHOCTh COTJIACHO MPaBUJIaM, IPUHSITHIM B OOIIIECTBE.

Hacrosmast  paGora  SBIIIETCS  CAaMOCTOSITCIBHBIM — HCCIICIOBAHHEM,
JIOCTOBEPHOCTH PE3YJIBTATOB KOTOPOTO MOATBEPKIAETCA HAYYHO 000CHOBAHHOM
METOJUKON MUCCIEeIO0BaHUS.



PODEPAT

JpimuiomHas padora 51 crap., 2 pa3azena, 63 kpeiHilel, 1 Tabmina, 1 gagarak.

Karuasbis  ciaoBbl: [IPATMAJIIHIBICTBIKA, MAVJIEHUBI AKT,
MEHACIBBI, TTATPO3A, IbIPOKTHIBbBI, KAMICIBBI.

AO0’eKT JacjiefaBaHHS: aHTJIAMOYHBIS SI130/lbI 3HOCIH, SIKisl YKIIIOYAIOIh
MEHACIYHBISI MayJICHUbIST aKThI.

MbTa aacjeaaBaHHsl: BBIABIIL cCrielblPiky (QYHKIbITHaBaHHS MEHACIVHBIX
MayJIeHYbIX aKTay Yy aHMVIAMOYHBIM JblsJIariuHaM JBICKypCce, a Takcama
acaOJiBacill 1X BbIKa3BaHHS.

MeTtaabl aacjielaBaHHs: METaJl ITparMajIiHTBICThIYHATA aHATI3Y, aIliCaIbHBbI
aHaJi3 1 JIIHTBICThIYHAC Ha31paHHE.

ATpbIMaHbIfl BbIHiKI i iX HaBi3Ha. BreisyieHbl mnparManiHrBICTHIYHbISA
acaOiiBacIli MEHACIYHBIX MayJeHYbIX akTay ((Di314HbIS XapaKTapbICTHIKI,
CalbIsUTbHBI CTaTyC, y3a€MaaJHOCIHBI MaMDK Cypa3MoyiiaMi, y3pocT, Y3pOBEHb
KyJIbTYpHara pasBilllls, CITyallblsl 3HOCIH 1 a0CTaHOYKa, CTyleHb MaBari, yiaja i
CTaTyTHa-poJieBasi pOYHACIIb). Y CTaHOYJIEHBI aJPO3HEHHI MaMiXK MEHaCIyHbIMI
MayJIeHYbIMI aKkTami 1 MayJeHubIMl akTaMi aOsIaHHs 1 NangapdIKaHHS,
BBISIYJIGHBI ~ CIIOCA0bl  BBIKA3BaHHS  MEHACIYHBIX  MayJeHYbIX aKTay y
aHTJIaMOYHBIM  JIbISUTariyHaM  JbICKypce (TbITalIbHAs, 3aaxBOuyBalibHAsA 1
anaBsnanbHas (Gopmel; GopMbl TpolIara, ugrnepamHsara 1 Oyaydara dacy;
dopma 3aragHara Jamy; mpamasi, YCKOCHasi, HeBEpOalbHBIS 1 XKapTayiiBas
¢dbopmpbl). BeI3HauaHbl HACTYIICTBHI 1 PIaKIIblli HA MEHACIYHBIS MAYJICHUYBIS aKThI ¥
aHTJIAaMOYHBIM JIbISIIariuHaM JBICKypce (marpo3a KbIIito, (izidHas, MapaibHa,
3MeIllaHasl MIKOAY 1 IIKOAA YlacHacii; 3roay, HS3rofy, crpoba 3abapaHiilb
narposy, amnpayJaHHe, 3BapoTHas Iarpo3a, IepanbITBaHHE, MayyaHHE 1
HeBepOaJIbHAE BHIKA3BAHHE).

IIpakThiyHasi 3HAYHACHL /JacjieaBaHHsA 1 rajgiHa BbIKAPbLICTAHHSI.
BreiHiki nacienaBaHHS MOTYIb OBIIb BBIKAPBICTAHBI Y Kypce BBIKJIAIAHHS
JHTBICTBIYHAN MparMaThiKi, TPbl HaBY4YaHHI KyJbTYypbl MayJICeHUbIX 3HOCIH, a
TakcamMa TIpbl HaIiCaHHI KypcaBbIX 1 JABIIJIOMHBIX pabdoT. KomrmekcHae
BBIBYYSHHE PO3HBIX acabiiBacisy MEHACIYHbIX MayJIeHYbIX aKray y
aHTJIAMOYHBIM JIBISJIarIYHAM JIBICKYpCE JamamMos)ka IIpaBUIbHA alldHbBAIlb 1
apraHizaBallb KaMyHIKaTBIVHYIO JI3€HHACIh 3rOJHA 3 MpaBiiaMi, TPBIHATHIMI Y
rpamaJicTBe.

HNanzenas pabora 3’symseriia caMacTOMHBIM JaciieflaBaHHEM, JaKIagHaCIlh
BBIHIKAY SIKOTa TalBsApPKaella HaByKOBa aOrpyHTaBaHail MeETOJbBIKAMA
JacieiaBaHHsl.



ABSTRACT

Diploma project 51 pp., 2 chapters, 63 sources, 1 table, 1 app.

Keywords: PRAGMALINGUISTICS, SPEECH ACT, MENACE,
THREAT, DIRECTIVES, COMMISSIVES.

The object of the study: English episodes of communication including
menace speech acts.

The aim of the study is to reveal the specifics of the functioning of the
menace speech acts in the English-speaking dialogic discourse, and also the
features of their expression.

Methods used in the research: the method of pragmalinguistic analysis,
descriptive analysis and linguistic observation.

The results obtained and their novelty. Pragmalinguistic features of the
menace speech acts are revealed (physical characteristics, social status, relations
between the interlocutors, age, level of cultural development, atmosphere of
communication and situation, respect, power and status-role equality).
Differences between menace speech acts and speech acts of promise and
warning are established; the ways of expression of the menace speech acts in the
English-speaking dialogic discourse are revealed (interrogative, motivational
and narrative forms, past, present and future forms, form of imperative mood,
direct, indirect, nonverbal and playful forms). The consequences and reactions
to menace speech acts in the English-speaking dialogic discourse are defined
(threat to life, physical, moral, mixed damage and damage to property,
agreement, disagreement, attempt to prohibit a threat, justification, response
threat, request for repetition, silence and non-verbal expression).

The practical value of the research and spheres of application. The results
of the work can be used in the course of teaching linguistic pragmatics, in
teaching the culture of verbal communication, as well as writing course papers
and diploma papers. A comprehensive study of the various characteristics of the
menace speech acts in the English-speaking dialogic discourse will help
correctly to assess and organize communicative activities in accordance with the
rules adopted in society.

This work is an independent study, the results validity of which is confirmed
by the scientifically grounded research technique.



